banca e-file scipsrllciligd de hipaa elope alae S-ile eleseGa de -i O gPP EPED BO Ye ee YE Oe ae Nene OT 
ca Na eatin a eal aks Pes ~ a si 
Pe ee Pat % > irks eA TOE eee eee 
dN eee fag atta a Mec naan Ni an CIB AER Pa HE 
Pa Aa ne Ral EC tA aM a Eeciesteaiss rir pineer eh 
Pt a a esta aa ml Pest lasee rasta “ 
ees anor 7 = iS a a in ait 1 Neal et iS ‘ 6 
na = AC ere esr) a ia 2 2. és * Kogan Tel Mt Fe OS 
Piet ee A IN NRT eer a9 Seas aticfinteel erin iat el wlan tao Pea AS 2 E 2 ; Se hla tala Tole Weg ST atom 
soho a oe CR Ry restart eo aor oRty res Sea rac Darcmr nana ar ean ne clement ao tebe oS imt ata Ratt tatras earn peated 
; a ahah ie Min eno ON es 
et aForeramenaretalatainnai int pirat ee ieee oe ae ae 
Soe ie Ew Ra ali a TY am At nn Beta me a crs ne AP alte nnd Nalin SP 
Sani ete eT wl Pefeea eea et a inate aN rl lg iam Fat rs 
tata ariel nia nto ptosis ie 


beset teie esirate eae oes Pas taint ahate 


aetna 
Tea a ent Ee! aN hc Et 
See ee a See 


Tatas eae ia 
ee eee j - 
oan RPS ae : 3 : i 
See ~ : S : - ea ae aaa mM I cm HEME eta Ba tm 
Z Si tee ee ton pI eee rg org on aL IO OE ORCS 
in ari eg ih esc RM ele Poh Smee Re WANE a ata at iT et 


Seeeleniinaneekeaea-teeiod eae 


Pa tno 
IN a a en i al 


es are tel Eh 


LSSV6OLLL L9OLZL 


WON NIA UWI 


Digitized by the Internet Archive 
in 2023 with funding trom 
University of Toronto 


https://archive.org/details/31/6111/094557 


OVerR aes 
Publications 


DEPOSITORY SERVICES PROGRAM | 
PROGRAMME DES SERVICES DE DEPOT 


CONSOLIDATED LIST OF SERIALS 
OF THE GOVERNMENT OF CANADA 


Revised 
November 1994 


Canada Groupe 
C : " a : a 
Sommunication Communication 


Group © Canada 


Publishing dition 


IAN 


DEPOSITORY SERVICES PROGRAM __ 
PROGRAMME DES SERVICES DE DEPOT 


CONSOLIDATED LIST OF SERIALS 
OF THE GOVERNMENT OF CANADA 


Revised 
November 1994 


oe 


(ea MAY 2) 


Canada 


Communication Communication 


a a VE | etn f 
RAY T 4 
_ 
Groupe 


Group 


Clanada 


Publishing 


Iedition 


1OK e 
th ard 


os go 


\ 
\ 


} 


© Minister of Supply and Services Canada 1995 
Cat. No. IC6-7/2-1994 


ISBN 0-662-61594-8 


CONSOLIDATED LIST OF SERIALS 
OF THE GOVERNMENT OF CANADA 


prepared by the 
DEPOSITORY SERVICES PROGRAM _. 
CANADA COMMUNICATION GROUP-PUBLISHING 
HULL, QUEBEC 
K1A 0S9 
Telephone: (819) 953-4652 
Facsimile: (819) 956-6341 


The Consolidated List of Serials of the Government of Canada, updated as of November 1, 
1994, has been prepared for depositories in order that they may choose/order the serials they 
wish to receive on a regular basis through the Depository Services Program. For full 
depository libraries, this list is for information purposes only since they automatically 
receive all serials listed. 


To assist you in ordering, please note that those serials which you regularly receive have been 
identified on the two attached customized reports listing publications distributed by the 
Canada Communication Group and Statistics Canada. You are asked to use the 
accompanying order form in order to check mark those serials you wish to add, cancel 
or retain. 


When making a selection, it is important to note that certain titles are available in separate 
English and French versions. Therefore, you are asked to check mark either a single language 
selection or both if you want to receive the title in both languages. 
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DEPARTMENTAL SERIALS 


iM arn im 


A27-13 


CC173-2 


IC6-1 


P62-31E 


P62-33 


P62-43 


LR12-1 


LR12-2E 


NH12-7E 


NH12-8E 


NH12-9E 


Pin: 
DEPARTMENTAL SERIALS 


Agriculture and Agri-Food Canada 


Plant varieties journal-quarterly--bilingual 


Atomic Energy of Canada Limited 


AECB reporter-quarterly--bilingual 


Canada Communication Group 


Government of Canada publications: quarterly catalogue-quarterly-- 
bilingual 


Selected titles-irregular--English and French versions 


Where and how to obtain Canadian government publications-irregular-- 
bilingual 


Books to date-quarterly--bilingual 


Canada Labour Relations Board 
DI-(Decisions-Information)-quarterly--bilingual 


Information: reasons for decision-irregular--separate English and French 
versions 


Canada Mortgage and Housing Corporation 


Canadian housing markets-quarterly--separate English and French 
versions 


CMHC mortgage market trends-quarterly--separate English and French 
versions 


National housing outlook-quarterly--separate English and French 
versions 


LW2-2 


E94-26E 


E94-27E 


E94-28 


BC91-13 


SF12-1 


SF12-3 


JU1-1 


JU1-2 


En1-5E 


En1-22 


En1-24 


9 Fe 


Canadian Advisory Council on the Status of Women 


CACSW news-quarterly--bilingual 


Canadian International Development Agency 


Under the same sun-three times a year--separate English and French 
versions 


Somewhere today-three times during the school year--separate English 
and French versions 


The business of development: executing agencies-semi-annual-- 
bilingual 


Canadian Radio-television and Telecommunications Commission 


CRTC telecom decisions, letter decisions and public notices-weekly-- 
bilingual 


Commissioner of Official Languages 
Language and society-quarterly--bilingual 


Bulletin infoaction-monthly--bilingual 


Courts 
Canada Supreme Court reports-12 numbers per year--bilingual 


Canada Federal Court reports-12 numbers per year--bilingual 


Environment Canada 


State of the environment reporting newsletter-three times a year--separate 


English and French versions 


TerraScope: quarterly bulletin of Canada’s international environmental 
affairs-quarterly--bilingual 


Ecological science centres news-twice a year--bilingual 


En58-13E 


En106-24 


En132-1E 


CC52-1E 


E12-9E 


E12-10E 


H12-9E 


H12-21 


H12-22E 


H12-27E 


H71-4-1 


H88-2 


12-13E 


L12-18E 


L12-19 


ee 
Climatic perspective-weekly--separate English and French versions 
Dialogue: nuclear fuel waste management-irregular--bilingual 
National Round Table review-quarterly--separate English and French 


versions 


Export Development Corporation 


EDC today-quarterly--separate English and French versions 


Foreign Affairs and International Trade 


CanadExport-twice a month--separate English and French versions 


The disarmament bulletin-a review of Canada’s Disarmament and arms 


control activities-quarterly--separate English and French versions 


Health Canada 
Canada’s mental health-quarterly--English and French versions 
Canada communicable disease report-twice monthly--bilingual 
Health promotion-quarterly--English and French versions 


Chronic diseases in Canada-quarterly--separate English and French 
versions. 


Expression: newsletter of the National Advisory Council on Aging- 
quarterly--bilingual 


Seniors info exchange-quarterly--bilingual 


Human Resources Development 


Collective bargaining review-monthly--separate English and French 
versions 


Labour law update-bimonthly--separate English and French versions 


Major wage settlements-quarterly--bilingual 


L12-20E 


LU12-3E 


MP12-20 


C12-16 


Co12-4 


Co23-2 


Co23-8 


RG12-1E 


RG36-1 


RG36-4 


RG42-1 


RG42-2 


RG56-1 


J12-1 


YX2 


aA: 


The wage settlements bulletin-monthly--separate English and French 
versions | 


Digest of benefit entitlement principles: a reference law book-irregular-- 
separate English and French versions 


EmployAbility: the newsletter of the Canadian Committee on 
Employment and Disabilities-quarterly--bilingual (large print format) 


Industry Canada 


Micro: the micro-economic research bulletin-quarterly--bilingual 


MSAT (Mobile Satellite Telecommunication System) News-irregular-- 
bilingual 


Radio equipment list: type approved and technically acceptable 
equipment-updated and re-issued four times per year--bilingual 


Terminal equipment list-certified equipment-updated and re-issued four 
times per year--bilingual 


Misleading advertising bulletin-quarterly--separate English and French 
versions 


Canada Corporations bulletin-monthly--bilingual 
Insolvency bulletin-quarterly--bilingual 

The Patent Office record-weekly--bilingual 
Trade marks journal-weekly--bilingual 


An overview of Canada’a Competition Act-irregular--bilingual 


Justice Canada 


Table of Public Statutes; Table of Acts and Responsible Ministers-twice 
a year--bilingual 


Statutes of Canada-annual--bilingual 


254i 


National Archives of Canada 


SA3-1 The archivist-bimonthly--bilingual 


National Defence 


D3-12 Telephone directory, National Capital Region-annual--bilingual 

D12-3 General safety digest-four times a year--bilingual 

D84-2 Emergency preparedness digest-quarterly--bilingual 

DC2-1 Roundel: Air Force news-ten times a year--bilingual 

DC2-2 Flight comment: the Canadian armed forces flight safety magazine-six 


times a year--bilingual 


National Library of Canada 


SN3-106E Canadian subject headings, third edition: supplement-twice a year-- 
English only 


SN10-1 National Library news-monthly--bilingual 


Natural Resources Canada 


Fo12-24 Publications digest-quarterly-bilingual 

M12-10E Petroleum product market report-monthly--separate English and French 
versions 

M12-12E Crude oil pricing report-monthly-separate English and French versions 

M12-13E Global warming report-quarterly--separate English and French versions 

M12-14E Achieving a healthy environment-quarterly--separate English and French 
versions 

M35-1 Production of Canada’s leading minerals-monthly--bilingual 

MS51-41 Federal geomatics bulletin-quarterly-bilingual 


M77-21 Remote sensing in Canada-twice a year--bilingual 


NS12-1 


SC3-67 


SC12-4 


SR22 


Co35-1 


P12-3E 


P12-5 


P12-6 


P73-1 


$52-1 


SP2-1 


SP2-2 


SP2-11 


BGs 


Natural Sciences and Engineering Research Council 


Contact-irregular--bilingual 


Public Service Commission of Canada 
Appeal Board decisions-quarterly--bilingual 


Dialogue-bimonthly--bilingual 


Public Service Staff Relations Board 


Public Service Staff Relations Board decisions-semi-annual--bilingual 


Public Works and Government Services Canada 


Government of Canada telephone directory: Ottawa-Hull-annual-- 
bilingual 


Research and development bulletin-monthly--English and French 
versions 


The supplier: An information bulletin for suppliers and contractors- 
irregular--bilingual 


Government business opportunities-three times a week--bilingual 
Optimum: The journal of public sector management-quarterly--bilingual 
Terminology update: bulletin of the Translation Bureau-quarterly-- 


bilingual 


Queen’s Printer 
Canada gazette: Part 1-weekly--bilingual 
Canada gazette: Part 2 (regulations)-every two weeks--bilingual 


Canada gazette: Part 3 (Public Acts of Parliament)-irregular--bilingual 


ye 


Revenue Canada 


Rv36-1 Excise news-quarterly--bilingual 


Solicitor General Canada 


JS73-1 Commentary-monthly--bilingual 


Status of Women Canada 


SW12-2 Perspectives-quarterly--bilingual 


Transport Canada 


T1-5E Notices to Mariners, 1 to 44: annual edition-annual-separate English 
and French versions 


T12-4 Mobility plus: A transportation newsletter for the disabled community- 
semi-annual--bilingual 


T31-73E Ice navigation in Canadian waters-annual--separate English and French 
versions 
T34-14E Notices to mariners-biweekly--English and French versions 


Transportation Safety Board of Canada 


TU2-3E Aviation safety reflexions-quarterly--separate English and French versions 
TU2-4E Rail safety reflexions-quarterly--separate English and French versions 
TU2-5E Marine safety reflexions-quarterly--separate English and French versions 


Treasury Board 


BT12-5 Information technology: the people challenge-quarterly--bilingual 
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A63-1594E 


W62-16-1E 


W62-16-2E 


W62-16-3E 


W62-16-4E 


W62-16-5E 


W62-16-6E 


W62-16-7E 


MP22-6-1 


HQ. 
LOOSE-LEAF SERVICES 


Main Volumes-Available on request 


Agriculture and Agri-Food Canada 


Compendium of medicating ingredient brochure-subject to the feed act-- 
English and French versions 


Canadian Heritage 


Architectural conservation technology, volume I: project management- 
separate English and French versions 


Architectural conservation technology, volume II: heritage recording-- 
separate English and French versions 


Architectural conservation technology, volume III: historic site analysis-- 
separate English and French versions 


Architectural conservation technology, volume IV: historic site design 
and development--separate English and French versions 


Architectural conservation technology, volume V: conservation 
maintenance--separate English and French versions 


Architectural conservation technology, volume VI: conservation of 
materials--separate English and French versions 


Architectural conservation technology, volume VII: period construction 


technology--separate English and French versions 


Citizenship and Immigration Canada 


Immigration manual: legislation-bilingual 


$9 - 


MP22-15-1E Immigration manual: (EC) enforcement and control--separate English 
and French versions 


MP22-15-2E Immigration manual: (PE) port of entry--separate English and French 
versions 

MP22-15-3E Immigration manual: (OP) overseas processing--separate English and 
French versions 

MP22-15-4E Immigration manual: (IP) inland processing--separate English and French 
versions 


Foreign Affairs and International Trade 


E72-1 The Export and Import Permits Act handbook--bilingual 


Health Canada 


H41-1E Food and Drugs Act and Regulations service--English and French 
versions 

H42-2-1 Drugs Directorate guidelines: good manufacturing prices--bilingual 

H42-2-2 Drugs Directorate guidelines: labelling of drugs for human use--bilingual 

H42-2-3 Drugs Directorate guidelines: consumer drug advertising--bilingual 

H42-2-11 Drugs Directorate guidelines: labelling of cosmetics--bilingual 

H42-2-12 Drugs Directorate guidelines: product monographs--bilingual 

H42-2-14 Drugs Directorate guidelines: conduct of clinical investigations--bilingual 

H42-2-15 Drugs piesa guidelines: toxicologic evaluation--bilingual 

H42-2-18 Drugs Directorate guidelines: glossary of terms--bilingual 

H42-2-21 Drugs Directorate guidelines: homeopathic preparations: application for 


drug identification numbers--bilingual 


H42-2-25 


H42-2-30 


H42-2-31 


H42-2-32 


H42-2-33 


H42-2-34 


H42-2-35 


H42-2-36 


H42-2-37 


H42-2-38 


H42-2-49 


H42-2-53 


H42-2-54 


H42-2-55 


H42-2-56 


aye 


Drugs Directorate guidelines: completing an application for registration 
as a proprietary medicine--bilingual 


Drugs Directorate guidelines: chemistry and manufacturing: new drugs-- 
bilingual 


Drugs Directorate guidelines: product master files--bilingual 


Drugs Directorate guidelines: manufacture and testing of monoclonal 
antibodies and their conjugates--bilingual 


Drugs Directorate guidelines: utilization of continuous cell lines in the 
manufacture of biologics--bilingual 


Drugs Directorate guidelines: manufacture and testing of biologics 
produced by recombinant DNA technology--bilingual 


Drugs Directorate guidelines: preparation of veterinary new drug 
submissions--bilingual 


Drugs Directorate guidelines: traditional herbal medecines--bilingual 


Drugs Directorate guidelines: preparation of investigational new drug 
submissions--bilingual 


Drugs Directorate guidelines: preparation of human new drug 
submissions--bilingual 


Drugs Directorate guidelines: blood collection and blood component 
manufacturing--bilingual 


Drugs Directorate guidelines: inspection of biologics manufacturers-- 
bilingual 


Drugs Directorate guidelines: guide for the labelling of drugs for 
veterinary use--bilingual 


Drugs Directorate guidelines: The Lot by Lot Testing and Release 
Programme--bilingual 


Drugs Directorate guidelines: conduct and analysis of bioavailability and 
bioequivalence studies, part A--bilingual 


H42-2-60 


H42-2-61 


H42-2-63 


H49-34E 


YX76-F27 


YX76-U1 


MP53-25E 


L31-85E 


R71-31E 


R72-21 


RG42-3-1 


RG42-4 


YX75-H-3 


=i a= 


Drugs Directorate guidelines: directions for the use of estrogen-progestin 
combination oral contraceptives (OCs)-bilingual 


Drugs Directorate guidelines: disinfectant drugs--bilingual 

Drugs Directorate guidelines: acceptable methods--bilingual 
Compendium of analytical methods--separate English and French versions 
Food and Drugs Act and Regulations: Part "G" (controlled drugs) and 


Part "J" (restricted drugs)-Narcotic Control Act and Regulations (office 
consolidations)--bilingual 


Human Resources Development 


Office consolidation, Unemployment Insurance Act and Regulations-- 
bilingual 


National occupational classification--separate English and French versions 


Canada Labour Code: Part II-annual--separate English and French 
versions 


Indian Affairs and Northern Development 


Canada’s North: the reference manual--English and French versions 


Schedule of wells: north of 60--bilingual 


Industry Canada 


Manual of Patent Office practice and transitional Manual of Patent Office 
practice--bilingual 


Trade marks examination manual--bilingual 


Hazardous Products Act and Regulations made thereunder (office 
consolidation)--bilingual 


£49. 


Justice Canada 
J34-2 Tax Court of Canada Act and rules of procedure--bilingual 
YX54 Statutes of Canada--bilingual 


National Defence 
D51-668E Queen’s Regulations and Orders for Canadian Forces: Volume I- 


administrative, Volume II-Disciplinary and Volume II-Financial--English 
and French versions 


National Library of Canada 


SN3-123E Canadian MARC Communication Format: authorities--separate English 
and French versions 


SN3-256E Canadian MARC Communication Format: holdings data--separate 
English and French versions 


SN3-40-1E Canadian MARC Communication Format: minimal level--English and 
French versions 


SN3-40-2E Canadian MARC Communication Format: bibliographical data--English 


and French versions 


National Transportation Agency 


TW3-15 Compendium of National Transportation Agency statutory instruments-- 
bilingual 


Public Service Commission of Canada 


SC3-84 Staffing Information: staffing policies and guidelines--bilingual 


Public Works and Government Services Canada 


P26-1E Supply manual--separate English and French versions 


P48-2-1E 


P60-4-1E 


Rv51-21E 


Rv55-2-1E 


Rv55-6 


Rv55-8 


Rv55-9 


Rv55-5-1 


Rv55-5-2 


Rv55-5-3 


Rv55-5-4 


Rv55-5-5 


Rv55-5-6 


Rv55-5-7 


Rv55-5-8 


Rv55-5-9 


Rv55-5-10 


Rv55-5-11 


9113. 
Industrial security manual--separate English and French versions 
Standard acquisition clauses and conditions--separate English and French 
versions 


Revenue Canada 


Canadian explanatory notes--separate English and French versions 


Customs tariff-Free Trade Agreement--separate English and French 
versions 


Excise duty circulars--bilingual 

Fruit and vegetable appraisers bulletin (B-Memorandum)--bilingual 
Currency bulletins--bilingual 

Customs and Excise directives: D-Memoranda: D1-General--bilingual 


Customs and Excise directives: D-Memoranda: D2-international travel-- 
bilingual 


Customs and Excise directives: D-Memoranda: D3-transportation-- 
bilingual 


Customs and Excise directives: D-Memoranda: D4-warehousing and 
stores--bilingual 


Customs and Exise directives: D-Memoranda: D5-international mail-- 
bilingual 


Customs and Excise directives: D-Memoranda: D6-refunds--bilingual 
Customs and Excise directives: D-Memoranda: D7-drawbacks--bilingual 
Customs and Excise directives: D-Memoranda: D8-remissions--bilingual 


Customs and Excise directives: D-Memoranda: D9-prohibited 
importations--bilingual 


Customs and Excise directives: D-Memoranda: D10-tariff classification- 
commodities--bilingual 


Customs and Excise directives: D-Memoranda: D11-general tariff 
information--bilingual 


Rv55-5-12 


Rv55-5-13 


Rv55-5-14 


Rv55-5-15 


Rv55-5-16 


Rv55-5-17 


Rv55-5-18 


Rv55-5-19 


Rv55-5-20 


Rv55-5-21 


T51-2-1E 


T51-3E 


T51-4E 


TS1-5E 


2A. 


Customs and Excise directives: D-Memoranda: 


bilingual 


Customs and Excise directives: D-Memoranda: 


transaction value system--bilingual 


Customs and Excise directives: D-Memoranda: 


bilingual 


Customs and Excise directives: D-Memoranda: 


bilingual 


Customs and Excise directives: D-Memoranda: 


Customs and Excise directives: D-Memoranda: 


procedures--bilingual 


Customs and Excise directives: D-Memoranda: 


bilingual 


Customs and Excise directives: D-Memoranda: 


of other government departments--bilingual 


Customs and Excise directives: D-Memoranda: 


bilingual 


Customs and Excise directives: D-Memoranda: 


organizations--bilingual 


Transport Canada 


D12-tariff amendments-- 


D13-valuation- 


D14-anti-dumping-- 


D15-countervail-- 


D16-surtax--bilingual 


D17-entry and release 


D18-excise goods-- 


D19-acts and regulations 


D20-exportation-- 


D21-international 


Engineering and inspection manual-Part 1 and Part 2: technical 
instructions and procedures regarding civil aircraft--separate English and 


French versions 


Engineering and inspection manual-Part 3: summary of airworthiness 


directives--separate English and French versions 


Radio aids to marine navigation (Atlantic and Great Lakes)--separate 


English and French versions 


Radio aids to marine navigation (Pacific)--English only 


T51-8E 


T51-14E 


NOTE: 


T51-501E 


T51-503E 


T51-505E 


T51-507E 


T51-511E 


T51-513E 


T51-516E 


151-5226 


T51-523E 


T51-523VLA-E 


T51-525E 


MIS 3 


A.I.P. Canada: Aeronautical Information Publication--separate English 
and French versions 


Canadian aeronautics code, identification, registration and leasing of 
aircraft--separate English and French versions 


The publication Airworthiness Manual is available in looseleaf and in 
microfiche format (see also the Section for microfiche). The looseleaf 
format may be obtained by individual chapter, while the microfiche 
version contains the whole publication (all chapters together). 


Airworthiness manual-Chapter 501-definition of terms--separate English 
and French versions 


Airworthiness manual-Chapter 503-administrative procedures--separate 
English and French versions 


Airworthiness manual-Chapter 505-delegation of authority--separate 
English and French versions 


Airworthiness manual-Chapter 507-general procedures--separate English 
and French versions 


Airworthiness manual-Chapter 511-type approval: aeronautical products-- 
separate English and French versions 


Airworthiness manual, Chapter 513-design approval: modification and 
repair--separate English and French versions 


Airworthiness manual-Chapter 516-airworthiness standards: aircraft 
noise--separate English and French version 


Airworthiness manual-Chapter 522-airworthiness standards: gliders and 
powered gliders--separate English and French versions 


Airworthiness manual-Chapter 523-airworthiness standards: normal, 
utility, aerobatic and commuter category aeroplanes--separate English and 
French versions 


Airworthiness manual-Chapter 523-VLA-airworthiness standards: very 
light aeroplanes--separate English and French versions 


Airworthiness manual-Chapter 525-airworthiness standards: transport 
category aeroplanes--separate English and French versions 


T51-527E 


T51-529E 


T51-531E 


T51-533E 


T51-535E 


T51-537E 


T51-549E 


T51-561E 


T51-563E 


T51-571E 


T51-573E 


T51-575E 


T51-591E 


T51-593E 


T52-2-1E 


816. 


Airworthiness manual-Chapter 527-airworthiness standard: normal 
category rotocraft--separate English and French versions 


Airworthiness manual-Chapter 529-airworthiness standards: transport 
category rotocraft--separate English and French versions 


Airworthiness manual-Chapter 531-airworthiness standards: manned free 
baloons--separate English and French versions 


Airworthiness manual-Chapter 533-airworthiness standards: aircraft 
engines--separate English and French versions 


Airworthiness manual-Chapter 535-airworthiness standards: propellers-- 
separate English and French versions 


Airworthiness manual-Chapter 537-airworthiness standards: appliances-- 
separate English and French versions 


Airworthiness manual-Chapter 549-airworthiness standards: amateur-built 
aircraft--separate English and French versions 


Airworthiness manual-Chapter 561-manufacture of aeronautical products-- 
separate English and French versions 


Airworthiness manual-Chapter 563-distribution of aeronautical products-- 
separate English and French versions 


Airworthiness manual-Chapter 571-maintenance of aeronautical products- 
-separate English and French versions 


Airworthiness manual, Chapter 573-approved maintenance organizations-- 
separate English and French versions 


Airworthiness manual, Chapter 575-maintenance certification and 
technical records--separate English and French versions 


Airworthiness manual-Chapter 591-service difficulty reporting--separate 
English and French versions 


Airworthiness Manual-Chapter 593-airworthiness directives--separate 
English and French versions 


Air regulations and aeronautics act--separate English and French versions 


T52-25E 


T52-40-1E 


T52-40-2E 


T52-40-3E 


BT32-34 


BT52-6-1 


BT52-6-2 


BT52-6-3 


BT52-6-4 


BT52-6-5 


BT52-6-6 


BT52-6-9 


BT52-6-10 


iF 


Air navigation orders--separate English and French versions 


Personnel licensing handbook Volume 1: flight crew--separate English 
and French versions 


Personnel licensing handbook Volume 2: aircraft maintenance engineer 
and air traffic controller--separate English and French versions 


Personnel licensing handbook Volume 3: medical requirements-separate 
English and French versions. 


Treasury Board 


Treasury Board manual: supplementary volume, Treasury Board 
submissions guide--bilingual 


Treasury Board manual: information and administrative management, 
contracting--bilingual 


Treasury Board manual: information and administrative management, 
real property management--bilingual 


Treasury Board manual: information and administrative management, 
security--bilingual 


Treasury Board manual: information and administrative management, 
communication--bilingual 


Treasury Board manual: information and administrative management, 
material services and risk management--bilingual 


Treasury Board manual: information and administrative management, 
information management--bilingual 


Treasury Board manual: information and administrative management, 
information technology standards--bilingual 


Treasury Board manual: information and administrative management, 
access to information--bilingual 


BT52-6-11 


BT52-6-13 


BT52-7-1 


BT52-7-2 


BT52-7-3 


BT52-7-4 


BT52-7-5 


BT52-7-7 


BT52-7-8 


BT52-7-9 


BT52-7-10 


BT52-7-11 


BT52-7-12 


BT52-8-1 


BT52-9-1 


BT52-11-1 


Treasury Board manual: 


Ea | mee 


information and administrative management, 


privacy and data protection--bilingual 


Treasury Board manual: information and administrative management, 
captial plans, projects and procurement--bilingual 


Treasury Board manual: 


bilingual 


Treasury Board manual: 


bilingual 


Treasury Board manual: 
Treasury Board manual: 
Treasury Board manual: 


Treasury Board manual: 


health--bilingual 


Treasury Board manual: 


bilingual 


Treasury Board manual: 


bilingual 


Treasury Board manual: 


benefits--bilingual 


Treasury Board manual: 


Treasury Board manual: 


directives--bilingual 


Treasury Board manual: 


bilingual 


Treasury Board manual: 


Treasury Board manual: 


bilingual 


personnel management, human resources-- 


personnel management, executive group-- 


personnel management, classification--bilingual 
personnel management, staff relations--bilingual 
personnel management, compensation--bilingual 


personnel management, occupational safety and 


personnel management, employee services-- 


personnel management, pay administration-- 


personnel management, insurance and related 


personnel management, training guide--bilingual 


personnel management, isolated posts 


financial management, chart of accounts-- 


official languages, official languages--bilingual 


financial management, evaluation and audit-- 
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DEPARTMENTAL SERIALS THAT ARE 
AVAILABLE IN MICROFICHE FORMAT 


ana TAY) ane ae 
TAM J HOPED Ey 


“<9 


SN2-1-M 


SN3-210M 


SN3-68M 


SN3-270E 


SN21-5M 


T51-3-IND 


NOTE: 


T51-13EM 


YX-L2-2EM 


T51-7-1M 


T51-7-2M 


YX76A2EM 


YX76-A12EM 


7 O.- 


DEPARTMENTAL SERIALS THAT ARE 
AVAILABLE IN MICROFICHE FORMAT 


Base File - Available on Request 


National Library of Canada 
Canadiana: Canada’s national bibliography-monthly--bilingual 


CANUC:H-Canadian union catalogue of library materials for the 
handicapped-quarterly supplements--bilingual 


CANUC:S-union list of serials in the social sciences and humanities- 
annual--bilingual 


Canadian MARC communication format: classification data-irregular-- 
separate English and French versions 


Union list of Canadian newspapers-annual--bilingual 


Transport Canada 


Index of airworthiness directives applicable in Canada-quarterly--bilingual 


The publication Airworthiness manual is available in microfiche and in 
looseleaf format (see also the Section for looseleaf). The microfiche 
version contains the whole publication (all chapters together), while the 
looseleaf format may be obtained by individual chapter. 


Airworthiness manual-irregular amendments--separate English and French 
versions 


Canada Labour Code, Part II-irregular amendments--separate English and 
French versions 


Canadian civil aircraft register-Volume 1: alphabetical listing by aircraft 
registration Mark-monthly revisions--bilingual 


Canadian civil aircraft register-Volume 2: alphabetical listing by aircraft 
type-monthly revisions--bilingual 


Consolidated regulations: Aeronautics Act and Regulations-monthly 
amendments--separate English and French versions 


Consolidated Regulations: Arctic Water Pollution Prevention Act and 
Regulations-irregular amendments--separate English and French versions 


L87-182EM 


YX76S9EM 


T51-2-3EM 


YX79-893EM 


T-18EM 


G-10EM 


L87-183EM 


YX76-M10EM 


YX76-M11EM 


YX79-35EM 


YX76-N22EM 


L87-184EM 


YX76-P14EM 


YX76-S2EM 


90% 


Consolidated Regulations: Aviation Occupational Safety and Health 
Regulations-irregular amendments--separate English and French versions 


Consolidated Regulations: Canada Shipping Act and Regulations- 
monthly amendments--separate English and French versions 


Consolidated Regulations: Canadian airworthiness directives-irregular 
amendments--separate English and French versions 


Consolidated Regulations: Canadian Transportation Accident 
Investigation and Safety Board Act and Regulations-irregular 
amendments--separate English and French versions 


Consolidated Regulations: Department of Transport Act and Regulations- 
irregular amendments--separate English and French versions 


Consolidated Regulations: Government Property Traffic Act and 
Regulations-irregular amendments--separate English and French versions 


Consolidated Regulations: marine occupational safety and health 
regulations-irregular amendments--separate English and French versions 


Consolidated Regulations: Motor Vehicle Safety Act, Regulations and 
Test Methods-monthly amendments--separate English and French 
versions 


Consolidated Regulations: Motor Vehicle Tire Safety Act, Regulations 
and Test Methods-irregular amendments--separate English and French 
versions 


Consolidated Regulations: Motor Vehicle Transport Act 1987 and 
Regulations-irregular amendments--separate English and French versions 


Consolidated Regulations: Navigable Waters Protection Act and 
Regulations-irregular amendments--separate English and French versions 


Consolidated Regulations: on board train occupational safety and health 
regulations-irregular amendments--separate English and French versions 


Consolidated Regulations: Pilotage Act and Regulations-irregular 
amendments--separate English and French versions 


Consolidated Regulations: St. Lawrence Seaway Authority Act, 
Regulations and SLSA Handbook-irregular amendments--separate English 
and French versions 


{ee 


T19-1EM Consolidated Regulations: Transportation of Dangerous Goods Act and 
Regulations-irregular amendments--separate English and French versions 


YX76-S1EM Consolidated Regulations: Safe Containers Convention Act and 
Regulations-irregular amendments--separate English and French versions 


T31-56EM Consolidated Regulations: ship inspection services-notices to surveyors- 
irregular amendments--separate English and French versions 
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XB 


X2 


X3E 


X3-IndexE 


x4 


X4-2 


YX4 


XC11-1 


XC12-1 


XC16-1 


XC26-1 


XC27-1 


XC33-1 


XC34-1 


XC35-1 


5 Agee 
PARLIAMENTARY PUBLICATIONS 


HOUSE OF COMMONS 
Bills of the House of Commons-irregular--bilingual 


Journals-weekly during session--bilingual (Replaces: X5 - Votes and 
Proceedings) 


House of Commons Debates: Official Reports-daily during the sesison-- 
separate English and French versions 


Index of the House of Commons Debates: Official Reports-irregular-- 
separate English and French versions 


Order Papers and Notices-daily during the session--bilingual 
Status of House business-monthly--bilingual 
Statutes of Canada (assented to version of the Bills)-annual with irregular 
amendments--bilingual 
Committees 


Standing committee on Foreign Affairs and International Trade-irregular-- 
bilingual 


Standing Committee on Agriculture and Agri-Food-irregular--bilingual 
Standing Committee on Public Accounts-irregular--bilingual 

Standing Committee on Finance-irregular--bilingual 

Standing Committee on Transport-irregular--bilingual 

Standing Committee on Justice and Legal Affairs-irregular--bilingual 


Standing Committee on National Defence and Veterans Affairs-irregular-- 
bilingual 


Standing Committee on Aboriginal Affairs and Northern Development- 
irre gular-bilingual 


3). 


XC39-1 Standing Committee on Industry-irregular--bilingual 
XC49-1 Standing Committee on Natural Resources-irregular--bilingual 
XC50-1 Standing Committee on Environment and Sustainable Development- 


irregular--bilingual 


XC51-1 Standing Committee on Fisheries and Oceans-irregular--bilingual 

XC52-1 Standing Committee on Government Operations-irregular--bilingual 

XC53-1 Standing Committee on Human Rights and the Status of Disabled 
Persons-irregular--bilingual 

XC59-1 Standing Committee on Procedure and House Affairs-irregular--bilingual 

XC61-1 Standing Committee on Canadian Heritage-irregular--bilingual 

XC62-1 Standing Committee on Health-irregular--bilingual 

XC63-1 Standing Committee on Human Resources Development-irregular-- 
bilingual 

XC64-1 Standing Committee on Citizenship and Immigration-irregular--bilingual 


LIBRARY OF PARLIAMENT-RESEARCH BRANCH 


YM32-1E Current Issue Review-irregular-separate English and French versions 
YM32-2E Backgrounder-irregular--separate English and French versions 
SENATE 
YB Bills of the Senate-irregular--bilingual 
VOU Journals of the Senate of Canada-irregular--bilingual 
Y3E Debates of the Senate: Official Report-daily during the session--separate 


English and French versions 


Y4 Minutes of Proceedings-daily during the session--bilingual 


YC11-1 


YC13-1 


YC17-1 


YC19-1 


YC23-1 


YC24-1 


YC25-1 


YC26-1 


YC27-1 


YC28-1 


YC29-1 


YC30-1 


YC3-1 


YC3-2 


YC3-3 


Loar 


Committees 


Standing Committee on Banking, Trade and Commerce-irregular-- 
bilingual 


Standing Committee on National Finance-irregular--bilingual 


Standing Committee on Social Affairs, Science and Technology-irregular- 
-bilingual 


Standing Committee on Transport and Communications-irregular-- 
bilingual 


Standing Committee on Foreign Affairs-irregular--bilingual 


Standing Committee on Legal and Constitutional Affairs-irregular-- 
bilingual 


Standing Committee on Fisheries--irregular--bilingual 


Standing Committee on Energy, the Environment and Natural Resources- 
irregular--bilingual 


Standing Committee on Agriculture and Forestry-irregular--bilingual 
Standing Committee on Aboriginal Peoples-irregular--bilingual 


Standing Committee on Priveleges, Standing Rules and Orders-irregular-- 
bilingual 


Standing Committee on Internal Economy, Budgets and Administration- 
irre gular--bilingual 


HOUSE OF COMMONS AND SENATE 


Joint Committees 


Standing Joint Committee for the Scrutiny of Regulations-irregular-- 
bilingual 


Standing Joint Committee on Official Languages-irregular--bilingual 


Standing Joint Committee on the Library of Parliament-irregular-- 
bilingual 
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STATISTICS CANADA SERIALS 


GENERAL AND REFERENCE 


(Compendia) 
11-001E The daily-daily--separate English and French versions 
11-002E Infomat: a weekly review-weekly--separate English and French versions 
11-008E Canadian social trends-quarterly--separate English and French versions 
11-010 Canadian economic observer-monthly--bilingual 
11-204E Statistics Canada catalogue-annual--separate English and French versions 
11-207 Listing of supplementary documents-annual--bilingual 
11-208E Guide to managing Statistics Canada publications in libraries-annual-- 


separate English and French versions 


11-209E Statistics Canada publications list-annual--separate English and French 
versions 

11-210 Canadian economic observer: historical statistical supplement-annual-- 
bilingual 


(Reference and Working Manuals) 
12-001 Survey methodology-Semi-annual--bilingual 


12-205 Index to Statistics Canada surveys and questionnaires-annual--bilingual 


(Income, National Accounts) 


13-001 National income and expenditure accounts-quarterly--bilingual 

13-014 Financial flow accounts: highlights-quarterly--bilingual 

13-201 National income and expenditure accounts: annual estimates-annual-- 
bilingual 


13-207 Income distributions by size in Canada-annual--bilingual 


£562 


13-208 Family incomes: census families-annual--bilingual 

13-210 Income after tax: distributions by size in Canada-annual--bilingual 
13-213 Provincial economic accounts: annual estimates-annual--bilingual 

13-214 National balance sheet accounts-annual--bilingual 

13-215 Characteristics of dual earner families-annual--bilingual 

13-216 Income estimates for sub-provincial areas-annual--bilingual 

13-217 Earnings of men & women-annual--bilingual 

13-218 Household facilities by income and other characteristics-annual--bilingual 


(SNA, Industry and Commodity Statistics) 


15-001 Gross domestic product by industry-monthly--bilingual 

15-201 The input-output structure of the Canadian economy-annual--bilingual 

15-203 Provincial gross domestic product by industry-annual--bilingual 

15-204E Aggregate productivity measures-annual--separate English and French 
versions 


PRIMARY INDUSTRIES 


(Farm Income, Value and General Production) 
21-001 Farm cash receipts-monthly--bilingual 


21-205 Agricultural financial statistics-annual--bilingual 


(Farm Crops) 
22-002 Field crop reporting series-irregular--bilingual 
22-003 Fruit and vegetable production-quarterly--bilingual 


22-007 Cereals and oilseeds review-monthly--bilingual 


22-201 


22-202 


22-203 


23-001 


23-202 


25-001 


25-002 


25-201 


25-202 


26-006 


26-201 


26-202 


26-206 


26-213 


26-223 


26-224 


26-225 


Roy - 


Grain trade of Canada-annual--bilingual 
Greenhouse industry-annual--bilingual 


Survey of Canadian nursery trades industry-annual--bilingual 


(Farm Livestock and Animal Products) 
The dairy review-monthly--bilingual 


Production of poultry and eggs-annual--bilingual 


(Forestry) 
Pulpwood and wood residue statistics-monthly--bilingual 
Shipments of solid fuel burning heating products-quarterly--bilingual 
Logging industry-annual--bilingual 


Canadian forestry statistics-annual--bilingual 


(Mining) 
Crude petroleum and natural gas production-monthly--bilingual 


General review of the mineral industries: mines, quarries and oil wells 
annual--bilingual 


Canada’s mineral production: preliminary estimates-annual--bilingual 
Coal mines-annual--bilingual 

The crude petroleum and natural gas industry-annual--bilingual 

Metal mines-annual--bilingual 

Non-metal mines-annual--bilingual 


Quarries and sand pits-annual--bilingual 


31-001 


31-003 


31-203 


31-211 


31-212 


32-001 


32-006 


32-011 


32-013 


32-022 


32-024 


32-025 


32-026 


B2-2 1) 


52-2209 


32-230 


327233 


oe 
MANUFACTURING 


(General Surveys) 
Monthly survey of manufacturing industries-monthly--bilingual 
Capacity utilization Rates in Canadian manufacturing-quarterly--bilingual 


Manufacturing industries of Canada: national and provincial areas- 
annual--bilingual 


Products shipped by Canadian manufacturers-annual--bilingual 
Consumption of containers and other packaging supplies by the 


manufacturing industries-annual--bilingual 


(Foods, Beverages and Tobacco) 


Monthly production of soft drinks-monthly--bilingual 


Oils and fats-monthly--bilingual 

Canned and frozen fruits and vegetables-monthly--bilingual 

The sugar situation-monthly--bilingual 

Production and disposition of tobacco products-monthly--bilingual 


Production and inventories of process cheese and instant skim milk 
powder-monthly--bilingual 


Production and stocks of tea, coffee and cocoa-quarterly--bilingual 
Production of selected biscuits-semi-annual--bilingual 


Stocks of food commodities in cold storage and other warehouses-annual- 
-bilingual 


Apparent per capita food consumption in Canada, part I-annual--bilingual 


Apparent per capita food consumption in Canada, part I]-annual-- 
bilingual 


Pack of processed asparagus-annual--bilingual 


32-234 


32-235 


32-236 


32-237 


32-238 


32-239 


32-240 


32-241 


32-250 


32-251 


33-002 


33-250 


33-251 


34-250 


34-251 


34-252 


35-001 


35-002 


301. 

Pack of selected processed fruits, (excl. apples)-annual--bilingual 
Pack of processed peas-annual--bilingual 

Pack of processed corn-annual-bilingual 

Pack of processed tomatoes-annual--bilingual 

Pack of processed beans, green and wax-annual--bilingual 

Pack of processed carrots-annual--bilingual 

Pack of selected processed vegetables-annual-bilingual 

Pack of processed apples-annual--bilingual 

Food Industries-annual--bilingual 


Beverage & tobacco products industries-annual--bilingual 


(Leather and Rubber Products) 
Footwear statistics-monthly--bilingual 
Rubber & plastic products industries-annual--bilingual 


Leather & allied products industries-annual--bilingual 


(Textiles and Apparel) 
Primary textile industries-annual--bilingual 
Textile products industries-annual--bilingual 


Clothing industries-annual--bilingual 


(Wood and Furniture Products) 
Construction type plywood-monthly--bilingual 
Production, shipments and stocks on hand of sawmills east of the 


rockies: excluding Newfoundland and Prince Edward Island-monthly-- 
bilingual 


= 


35-003 Production, shipments and stocks on hand of sawmills in British 
Columbia-monthly--bilingual 


35-006 Quarterly shipments of office furniture products-quarterly--bilingual 
35-250 Wood industries-annual--bilingual 
35-251 Furniture & fixtures industries-annual--bilingual 


(Paper Products and Printing) 


36-002 Rigid insulating board-monthly--bilingual 

36-003 Particleboard, waferboard and hardboard-monthly--bilingual 
36-004 Corrugated boxes and wrappers-monthly--bilingual 

36-250 Paper and allied products industries-annual--bilingual 
36-251 Printing, publishing and allied industries-annual--bilingual 


(Primary Metals (Manufactured) and Fabricated Metal Products) 


41-001 Primary iron and steel-monthly--bilingual 

41-006 Steel wire and specified wire products-monthly--bilingual 

41-011 Production and shipments of steel pipe, and tubing-monthly--bilingual 
41-250 Primary metals industries-annual--bilingual 

41-251 Fabricated metal products industries-annual--bilingual 


(Machinery and Transportation Equipment) 
42-250 Machinery industries (except electrical machinery)-annual--bilingual 


42-251 Transportation equipment industries-annual--bilingual 


43-003 


43-005 


43-009 


43-250 


44-001 


44-003 


44-004 


44-250 


45-001 


45-002 


45-004 


45-250 


46-002 


46-250 


ei - 
(Electrical Equipment) 
Specified domestic electrical appliances-monthly--bilingual 
Factory sales of electric storage batteries-monthly--bilingual 
Electric lamps: light bulbs and tubes-monthly--bilingual 


Electrical & electronic products industries-annual--bilingual 


(Non-Metallic Mineral Products) 
Cement-monthly--bilingual 
Gypsum products-monthly--bilingual 
Mineral wool including fibrous glass insulation-monthly--bilingual 


Non-metallic mineral product industries-annual--bilingual 


(Petroleum and Coal Products) 
Asphalt roofing-monthly--bilingual 
Coal and coke statistics-monthly--bilingual 
Refined petroleum products-monthly--bilingual 


Refined petroleum and coal products industries-annual--bilingual 


(Chemicals) 
Industrial chemicals and synthetic resins-monthly--bilingual 


Chemical and chemical products industries-annual--bilingual 


47-006 


47-007 


47-250 


50-002 


51-002 


51-004 


51-005 


51-204 


51-205 


51-206 


51-207 


52-001 


52-003 


52-216 


b30% 


(Miscellaneous Manufactures) 
Production and shipments of blow-moulded plastic bottles-quarterly-- 
bilingual 


Shipments of plastic film and bags manufactured from resin-quarterly-- 
bilingual 


Other manufacturing industries-annual--bilingual 


TRANSPORTATION, COMMUNICATIONS AND UTILITIES 


(Transportation -- General) 


Surface and marine Transport, irregular--bilingual 


(Air Transport) 
Air carrier operations in Canada-quarterly--bilingual 
Aviation: service bulletin-irregular--bilingual 
Air carrier traffic at Canadian airports-quarterly--bilingual 
Air passenger origin and destination: domestic report-annual--bilingual 


Air passenger origin and destination: Canada/United States report- 
annual--bilingual 


Canadian civil aviation-annual--bilingual 


Air charter statistics-annual--bilingual 


(Rail Transport) 
Railway carloadings-monthly--bilingual 
Railway operating statistics-monthly--bilingual 


Rail in Canada-annual--bilingual 


433). 


(Road Transport) 


53-003 Passenger bus and urban transit statistics-monthly--bilingual 
53-215 Passenger bus and urban transit statistics-annual--bilingual 
53-218 Road motor vehicles: fuel sales-annual--bilingual 

53-219 Road motor vehicles: registrations-annual--bilingual 
53-222 Trucking in Canada-annual--bilingual 


(Water Transport) 


54-205 Shipping in Canada-annual--bilingual 


(Pipe Line Transport) 


55-001 Oil pipe line transport-monthly--bilingual 

55-002 Gas utilities-monthly--bilingual 

55-201 Oil pipe line transport-annual--bilingual 
(Communications) 

56-001 Communications-iregular--bilingual 

56-002 Telephone statistics-monthly--bilingual 

56-203 Telephone statistics-annual--bilingual 

56-204 Radio and television broadcasting-annual--bilingual 

56-205 Cable television-annual--bilingual 


(Other Utilities) 
57-001 Electric power statistics-monthly--bilingual 
57-003 Quarterly report on energy supply-demand in Canada-quarterly--bilingual 


57-202 Electric power statistics: Volume II, annual statistics-annual--bilingual 


57-204 


57-205 


57-206 


61-008 


61-203 


61-204 


61-205 


61-206 


61-219 


61-220 


62-001 


62-003 


62-004 


BAA. 


Electric power statistics. Volume I, annual electric power survey of 
capability and load-annual--bilingual 


Gas utilities: transport and distribution systems-annual--bilingual 


Electric power statistics. Volume III, inventory of prime mover and 
electric generating equipment-annual--bilingual 


COMMERCE, CONSTRUCTION, FINANCE AND PRICES 


(Business Conditions) 
Quarterly financial statistics for enterprises-quarterly--bilingual 


Federal government enterprise finance: income and expenditure, assets, 
liabilities and net worth-annual--bilingual 


Provincial government enterprise finance-annual--bilingual 

Private and public investment in Canada: intentions-annual--bilingual 
(Contains detailed sub-industry data from discontinued publication: 
61-214 and 61-216) 

Private and public investment in Canada: revised intentions-annual-- 
bilingual (Contains detailed sub-industry data from discontinued 


publication: 61-214 and 61-216) 


Financial and taxation statistics for enterprises-annual--bilingual 
(Contains information from discontinued publication: 61-207) 


Parliamentary report of the Minister of Industry, Science and 
Technology under the Corporations and Labour Unions Return Act. Part 
1, Corporations Parliamentary Report, Foreign control in the Canadian 
economy-annual--bilingual (Contains data from discontinued 
publication: 61-210) 

(Prices and Consumer Expenditure) 
The consumer price index-monthly--bilingual 


Farm product price index-monthly--bilingual 


Farm input price index-quarterly--bilingual 


535. 


62-007 Construction price statistics-quarterly--bilingual 

62-010 Consumer prices and price indexes-quarterly--bilingual 

62-011 Industry price indexes-monthly--bilingual 

62-012 Average prices of selected farm inputs-irregular--bilingual 

62-201 Homeowner repair and renovation expenditure in Canada-annual-- 
bilingual 


(Merchandising and Service) 


63-002 Department store sales and stocks-monthly--bilingual (Contains data 
related to discontinued publication: 63-004) 


63-005 Retail trade-monthly--bilingual 

63-007 New motor vehicle sales-monthly--bilingual 

63-008 Wholesale trade-monthly--bilingual 

63-011 Restaurant, caterer and tavern statistics-monthly--bilingual 
63-015 Service industries bulletin-seasonal--bilingual 

63-016 Service indicators-quarterly--bilingual 

63-202 The control and sale of alcoholic beverages in Canada-annual--bilingual 
63-204 Traveller accommodation statistics-annual bilingual 

63-206 Motion picture production-annual--bilingual 

63-207 Motion picture theatres and film distributors-annual--bilingual 
63-210 Retail chain and department stores-annual--bilingual 

63-213 Vending machine operators-annual--bilingual 

63-218 Direct selling in Canada-annual--bilingual 

63-219 Campus book stores-annual--bilingual 

63-222 Computer service industry-annual--bilingual 


63-223 Annual retail trade-annual--bilingual 


E36 = 


63-224 Market research handbook-annual--bilingual 

63-232 Business services-annual--bilingual 

63-233 Leisure and personal services-annual--bilingual 

63-234 Architectural, engineering and scientific services in Canada-annual-- 
bilingual 

63-236 Wholesaling and retailing in Canada-annual--bilingual (Replaces: 63- 
226) 


(Construction and Housing) 


64-001 Building permits-monthly--bilingual 

64-201 Construction in Canada-annual--bilingual 

64-202 Household facilities and equipment-annual--bilingual 
64-203 Building permits: annual summary-annual--bilingual 


(International Trade) 


65-001 Summary of Canadian international trade-monthly--bilingual 
65-003 Exports by country-quarterly--bilingual 

65-004 Exports by commodity-monthly--bilingual 

65-006 Imports by country-quarterly--bilingual 

65-007 Imports by commodity-monthly--bilingual 

65-202 Exports: merchandise trade-annual--bilingual 

65-203 Imports: merchandise trade-annual--bilingual 


(International Travel) 
66-001 International travel-quarterly--bilingual 


66-201 International Travel: travel between Canada and other countries-annual-- 
bilingual 


67-001 


67-002 


67-202 


67-203 


71-001 


71-201 


71-202 


71-205 


71-206 


71-207 


71-208 


71-214 


71-217 


71-220 


crags 


(Balance of Payments and International Investments) 


Quarterly estimates of the Canadian balance of international payments- 
quarterly--bilingual 


Canada’s international transactions in securities-monthly--bilingual 
Canada’s international investment position-annual--bilingual 


Canada’s international transactions in services-annual--bilingual 
EMPLOYMENT, UNEMPLOYMENT AND LABOUR INCOME 


(Labour Force) 
The labour force-monthly--bilingual 


Historical labour force statistics: actual data, seasonal factors, seasonally 
adjusted data-annual--bilingual 


Annual report of the Minister of Supply and Services Canada Under the 
Corporations and Labour Unions Returns Act, Part I, labour unions- 


annual--bilingual 


Canada’s women: A profile of their labour market experience-annual-- 
bilingual 


Canada’s men: A profile of their labour market experience-annual-- 
bilingual | 


Canada’s youth: A profile of their labour market experience-annual-- 
bilingual 


Canada’s older workers: A profile of their labour market experience- 
annual--bilingual 


Canada’s unionized workers: A profile of their labour market 
experience-annual--bilingual 


Pension plan coverage in Canada: A profile of participants’ labour 
market experience-annual--bilingual 


Labour force annual averages-annual--bilingual 


et ee 


(Employment and Earnings) 


72-002 Employment, earnings and hours: preliminary data-monthly--bilingual 
72-005 Estimates of labour income-quarterly--bilingual 

72-208 Work injuries-annual--bilingual 

72-209 Public sector employment and remuneration-annual--bilingual 


(Unemployment Insurance) 


73-001 Unemployment insurance statistics-monthly--bilingual 


(Employee Benefit Plans) 
74-001 Quarterly estimates of trusteed pension funds-quarterly--bilingual 


74-201 Trusteed pension funds: financial statistics-annual--bilingual 


(Labour Analysis and Employment Issues) 


75-001E Perspectives on labour and income-quarterly--separate English and 
French versions 


EDUCATION, HEALTH, CULTURE AND SOCIAL ISSUES 


(Education) 


81-003 Education quarterly review-quarterly--bilingual (Contains analytical 
results from discontinued publications: 81-002, 81-204, 81-208, 81- 
210, 81-219, 81-220, 81-222, 81-241, 81-254, 81-257, 81-258, 81-258P, 
81-258S and 81-260) 


81-229 Education in Canada: A statistical review-annual--bilingual (Contains 
statistical data from discontinued publications: 81-002, 81-204, 81- 
208, 81-210, 81-219, 81-220, 81-222, 81-241, 81-254, 81-257, 81-258, 
81-258P, 81-258S and 81-260) 


81-261 


82-003 
82-216 


82-217 


82-218 
82-219 


82-220 


83-237 
83-238 
83-239 
83-240 
83-241 
83-242 
83-242 part 1 


83-242 part 2 


#89.< 
International student participation in Canadian education-annual-- 
bilingual 
(Health Reports) 
Health reports-quarterly--bilingual 
Hospital morbidity-annual--bilingual (Replaces: 82-003S suppl. no. 1) 


Surgical procedures and treatments-annual--bilingual (Replaces: 82-003S 
suppl. no. 2) 


Cancer in Canada-annual--bilingual (Replaces: 82-003S suppl. no. 8) 
Therapeutic abortions-annual--bilingual (Replaces: 82-003S suppl. no. 9) 


Tuberculosis statistics-annual--bilingual (Replaces: 82-003S suppl. no. 
10) 


(Public Health) 


Residential care facilities for the aged-annual--bilingual (Replaces: 82- 
003S suppl. no. 18) 


Residental care facilities for the mental disordered-annual--bilingual 
(Replaces: 82-003S suppl. no. 19) 


List of Canadian hospitals-annual--bilingual (Replaces: 82-003S suppl. 
no. 6) 


List of residential care facilities in Canada-annual--bilingual (Replaces: 
82-003S suppl. no. 7) 


Hospital statistics: preliminary annual report-annual--bilingual (Replaces: 
82-003S suppl. no. 5) 


Hospital annual statistics-annual-bilingual (Replaces: 82-003S suppl. no. 
20) 


Beds and patient movement-annual bilingual (Replaces: 82-003S suppl. 
no. 20 vol. 1) 


Outpatient services-annual--bilingual (Replaces: 82-003S suppl. no 20 
Vol 72) 


83-242 part 3 


83-242 part 4 


83-242 part 5 


83-243 


83-244 


83-245 


83-246 
83-246 part 1 


83-246 part 2 


83-246 part 3 


83-246 part 4 


84-208 


84-209 


84-210 
84-211 
84-212 


84-213 


Be lths 


Diagnostic and therapeutic services-annual--bilingual (Replaces: 82-003S 
suppl. no. 20 vol. 3) 


Personnel-annual--bilingual (Replaces: 82-003S suppl. no. 20 vol. 4) 


Administrative and support services and finance-annual--bilingual 


(Replaces: 82-003S suppl. no. 20 vol. 5) 


Nursing in Canada: registered nurses-annual--bilingual (Replaces in 
part: 83-002S suppl. no. 22) 


Nursing in Canada: nursing education program-annual--bilingual 
(Replaces in part: 83-002S suppl. no. 22) 


Mental health statistics-annual--bilingual (Replaces: 82-003S suppl. no. 
3) 


Hospital indicators-annual--bilingual (Replaces: 82-003S suppl. no. 21) 
Nursing units-annual--bilingual (Replaces: 82-003S suppl. no. 21 vol. 1) 


Diagnostic and therapeutic-annual--bilingual (Replaces: 82-003S suppl. 
nov Zhvole2) 


Administration and supportive-annual--bilingual (Replaces: 82-003S 
suppl. no. 21 vol. 3) 


Total expenses-annual--bilingual (Replaces: 82-003S suppl. no. 21 vol. 
4) 


(Vital Statistics) 
Causes of death-annual--bilingual (Replaces: 82-003S suppl. no. 11) 


Mortality: summary list of causes-annual--bilingual (Replaces: 82-003S 
suppl. no. 12) 


Births-annual--bilingual (Replaces: 82-003S suppl. no. 14) 
Deaths-annual--bilingual (Replaces: 82-003S suppl. no. 15) 
Marriages-annual--bilingual (Replaces: 82-003S suppl. no. 16) 


Divorces-annual--bilingual (Replaces: 82-003S suppl. no. 17) 


85-002 


85-205 


87-003 


87-004 


87-202 


87-203 


87-204 


87-205 


87-206 


87-207 


87-208 


87-209 


87-210 


EAL 
(Justice Statistics) 
Juristat-irregular--bilingual 


Canadian crime Statistics-annual--bilingual 


(Culture Statistics) 


Travel-log-irregular--bilingual (Contains detailed statistics from 
discontinued publication: 87-001) 


Focus on culture-quarterly--bilingual (Contains data on culture from 
discontinued publication: 87-001) 


Culture statistics: sound recording, preliminary statistics-annual-- 
bilingual 


Culture statistics: periodical publishing, preliminary statistics-annual-- 
bilingual 


Culture statistics: film industry tables, distribution exhibition (regular 
theatres and drive-ins)-annual--bilingual 


Culture statistics: publication libraries Canada-annual--bilingual 


Culture statistics: government expenditure on culture in Canada, 
preliminary statistics-annual--bilingual 


Culture statistics: heritage institutions, museums, parks, historic sites, 
archives, other related institutions (e.g. zoos, botanical gardens, 
exhibitions centres)-annual--bilingual 

Culture statistics: television viewing in Canada-annual--bilingual 


Performing arts-annual--bilingual 


Book publishing-annual--bilingual (Contains detailed statistics from 
discontinued publication: 87-001) 


88-001 


88-202 


88-204 


91-002 


91-209E 


91-213 


Le4- 
(Science and Technology) 
Science statistics-Irregular--bilingual 


Industrial research and development statistics (with estimates)-annual-- 
bilingual 


Federal scientific activities-annual--bilingual 


(Population Estimates, Projections and Analysis) 
Quarterly demographic statistics-quarterly--bilingual 


Report on the demographic situation in Canada-annual--separate English 
and French versions 


Annual demographic statistics-annual--bilingual 
(Replaces: 91-204, 91-210, 91-211 and 91-212) 
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